
"Мама, ты можешь навещать меня. Но не волнуйся, я не буду чувствовать себя одинокой".

"Хорошо, мы с Бэйчэном и остальными будем часто навещать тебя. Но прежде всего, я должен
быть рядом, чтобы заботиться о тебе, когда ты приблизишься к сроку родов. Родители должны
сопровождать свою дочь во время родов", - сказала госпожа Гу, которой все еще казалось
невероятным, что Ань Сяонин жива, как будто все это было лишь сном.

"Хорошо".

Во время сна Ань Сяонин сказала Мэй Янъян: "Янъян, завтра я вернусь одна. Я не могу больше
тратить твое время. Из-за меня ты разлучилась с Тяньцзе на некоторое время. Так больше
продолжаться не может. Кроме того..."

Ань Сяонин вздохнула и продолжила: "Я бы хотела привыкнуть к самостоятельной жизни".

"Сестренка..."

"Янъян, мне очень неудобно. Я бы хотела пройти через это одна".

Мэй Яньян взяла ее за руку и сказала: "Но я буду волноваться, как ты будешь одна за
границей".

"Со мной все будет хорошо, разве сейчас нет другой Ань Сяонин, чтобы заменить меня? Я могу
спокойно жить одна с ребенком. Управляй пока магазином. Я планирую продать его, когда
вернусь из-за границы, а после мы займемся чем-нибудь другим. Поскольку сейчас мы не
испытываем недостатка в деньгах, нам не нужно тратить слишком много времени на
управление магазином, и мы можем поискать себе другое занятие. Например, фильм, в
который мы вложили деньги, помог нам заработать огромную сумму. У меня есть планы
продолжать инвестировать в фильмы в будущем".

"Поскольку у тебя уже есть планы, я просто последую за тобой и буду делать то, что ты
делаешь в будущем. Сестренка, ты все решаешь".

"Да. Уже поздно. Давай ложиться спать".

Ань Сяонин легла в постель и уставилась в потолок, ощущая внезапное чувство пустоты.

На глаза навернулись слезы. Что ж, жизнь такова.

Перед уходом Ань Сяонин, надев маску, отправилась в полицейский участок.

Полицейские знали о том, что с ней случилось несчастье. Однако они ничего не знали о ее
смерти.

Она подошла к входу в отдел специальных расследований и обнаружила, что в офисе никого
нет. Тогда она решила направиться в отдел по расследованию тяжких преступлений. Дойдя до
двери, она услышала, как офицер полиции Чжан ругает Ма Цзяньго: "Ты уже много лет
работаешь в отделе по расследованию тяжких преступлений. Но почему ты до сих пор такой
некомпетентный? Руководитель вашей группы пропала на несколько дней, и вы тоже взяли
перерыв на время ее отсутствия. Прошло много времени с тех пор, как вы работали в
последний раз. Разве вы еще не достаточно отдохнули?".

"Руководитель группы, это не то, что вы думаете..."



"Тогда в чем дело? Ма Цзяньго, позволь мне сказать тебе, что ты и Гун Ле были испорчены
насквозь руководителем твоей команды, пока вы были в Отделе специальных расследований.
Вы должны отказаться от плохих привычек, которые вы там приобрели. Ну, в конце концов, она
все еще женщина. Как и ожидалось, она не очень хорошо руководила вами", - сурово отчитал
офицер полиции Чжан.

Беременная Ань Сяонин сняла маску и вошла в комнату.

"Начальник группы Чжан, вы действительно хорошо научились ругать моих подчиненных, не
так ли?" - сказала Ань Сяонин.

Полицейский Чжан был поражен ее внезапным появлением. "Это была вина Цзяньго за то, что
он некомпетентен в своей работе. Я просто отчитала его".

"О, вы действительно просто отчитываете его? Думаешь, я не слышала, что ты сказал обо мне?
Это правда, что я женщина, но разве это не доказанный факт, что я гораздо более способна
раскрывать дела, чем такой мужчина, как вы, офицер Чжан? В чем дело? Последние несколько
месяцев я кормила свою беременность дома и не выходила на работу. Но первое, что я слышу,
когда возвращаюсь, это то, как вы набрасываетесь на моих подчиненных. Похоже, мои
подчиненные очень страдали, работая под вашим началом, пока меня не было".

"Руководитель группы Ань, не надо так говорить. Я относился к Цзяньго и Гонг Ле так же, как
и к другим моим подчиненным".

"Достаточно, можешь дальше не объяснять". Ань Сяонин пригласила своих товарищей по
команде и сказала: "Пойдемте со мной.

."

"Да, командир группы!" восторженно воскликнул Ма Цзяньго и помчался к ней, Гун Ле
следовал вплотную за ним.

Не успели они сесть, как в кабинет поспешно вошел Пань Чжэнхуэй.

"Боже милостивый, наконец-то ты вернулся. Тебя так долго не было, а ты даже не сказала мне.
Как же ты своеволен".

"О, я все время проводила в больнице. Я не хотел уезжать, не сказав ни слова. Шеф, мне нужно
кое-что обсудить с вами", - сказала Ань Сяонин, указывая на свой живот.

"Что такое?"

"Завтра я уезжаю за границу, чтобы лечить свою беременность. Поэтому я не смогу работать
над делами до родов. Но я отнимала у всех время, пока меня так долго не было. Поэтому я
готова решать дела, общаясь с ними и давая им инструкции через средства онлайн-
коммуникации. Как вам это?"

"Звучит неплохо. Сяонин, тебе тяжело заниматься решением дел, когда ты уже беременна. Я
согласна с твоим предложением".

"И еще, ребята, если вы увидите меня на улице или где-нибудь еще, не заводите со мной
разговор, пока я не поприветствую вас или не заговорю с вами первой", - проинструктировала
Ань Сяонин.



"Почему?" - спросил озадаченный Пань Чжэнхуэй.

"Гм... дело вот в чем. Я слышала, что есть женщина, которая очень похожа на меня. Поэтому я
просто не хочу, чтобы вы ошиблись".

"Хорошо. Сяонин, у меня всегда исключительно хорошее настроение, когда я тебя вижу. Ты
особенная", - с улыбкой сказал Пань Чжэнхуэй.

"Я не особенная и не необычная. Небеса просто добры ко мне и благословляют меня хорошей
жизнью", - насмехалась над собой Ань Сяонин.

"Это хорошо, что ты живешь хорошо. Мы все слышали о том, что с тобой случилось несчастье.
Поскольку долгое время о тебе не было никаких новостей, мы все думали, что ты... но теперь
все хорошо".

Ань Сяонин выпустила кривую улыбку, оставив свою печаль при себе.

"Кстати, раз уж вы сказали, что хотели бы заняться какими-то делами, почему бы вам не взять
на себя дело отдела по расследованию тяжких преступлений о пропавшем человеке?

После некоторого расследования мы выяснили, что пропавшая жертва раньше работала в
вашем магазине одежды. Это правда?"

"Работала? Это Сюй Цзинвэнь?" спросил Ань Сяонин.

"Да, она. Мы получили несколько улик, но пока не нашли никаких существенных
доказательств. Поэтому мы передаем дело вам", - сказал Пань Чжэнхуэй.

"Хорошо."

"Я сообщу в отдел по расследованию тяжких преступлений, чтобы они принесли документы.
Пока не забыл, вам не хватает одного сотрудника, так как Цзу Донг стал работать под
прикрытием в наркогруппировке. Вам нужно, чтобы я перевел сюда еще одного офицера из
отдела по расследованию тяжких преступлений?"

"Все в порядке, просто переведите еще одного вооруженного полицейского. Когда Цзу Донг
вернется, я позволю ему снова присоединиться ко мне".

"Хорошо", - с улыбкой согласился Пань Чжэнхуэй и вышел.

"Руководитель группы..." Ма Цзяньго провел рукой по блестящим волосам и сказал: "Пока вас
не было, мы каждый день терпели много ругани. Пожалуйста, больше не пропадайте без
предупреждения. Вы наш начальник, и мы останемся одни, когда вас не будет. Шеф тоже не
позволит нам оставаться здесь, чтобы раскрывать дела. Он просто отправит нас в отдел по
расследованию тяжких преступлений".

"Да. Мы все скучали по тебе. Благодаря тебе мы смогли насладиться долгим перерывом, пока
тебя не было. Но из-за этого сотрудники отдела по расследованию тяжких преступлений
становятся все более недовольными", - сказал Гонг Ле, усмехаясь.

"Неважно, когда и где ты находишься, ты получишь право голоса, только если ты
действительно способен и чего-то стоишь. Мы получаем такие привилегии, потому что
эффективно раскрываем дела. Итак, с этого момента я буду давать вам инструкции в режиме



онлайн. Вам будет тяжело, ребята. Вы должны хорошо работать и сотрудничать с новым
вооруженным полицейским, когда шеф переведет его сюда".

"Понял."
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